 Грамматическая норма
(морфологическая)

1. Род  несклоняемых существительных
· несклоняемые существительные иноязычного происхождения, обозначающие неодушевлённые предметы: – депо, интервью, такси, алоэ, кашне, кашпо.
· к мужскому роду относятся слова, имеющие родовые  или смысловые влияния – бри («родовое» сыр), кофе (прежняя форма «кофий»), пенальти (удар), сулугуни (сыр), сирокко (ветер); обозначающие животных – зебу, пони, шимпанзе, какаду, кенгуру.
· к женскому роду относятся слова – авеню (улица), кольраби (капуста), салями (колбаса), маки (Заросль), иваси (рыба).
· слова, обозначающие лиц (мужской или женский, в зависимости от обозначаемого лица (пола) – рантье, атташе, кули, Верди (мужской);
леди, фрау, фрекен, фрейлин, инженю, Мими (женский);

визави, протеже, инкогнито (двуродовые: мужск. и женск.), НО жюри (средний, собирательное значение).
· некоторые существительные употребляются в форме двух родов – авто (средний и мужской = автомобиль), бренди и виски (средний и мужской), динамо (средний и женский = динамо-машина), арго (средний и мужской = жаргон), медресе (средний и женский = духовная школа), мокко (средний и мужской = кофе), па-де-де и па-де-труа (средний и мужской = танец), эсперанто (средний и мужской = язык), колибри, киви-киви, кукебурре (название птиц – средний и женский = птица).
· несклоняемые слова относятся к среднему роду – вежливое «здравствуйте», всегдашнее «да», наше завтра, резкое «не хочу».
· географические названия определяются по грамматическому роду нарицательного существительного, выступающего в роли родового понятия:
Сочи (= город), Миссисипи (= река), Эри (= озеро), Юнгфрау (= гора), Капри (= остров); исключения (несклоняемые на –о): средний род – Бештау (гора), Борнео, Новые Сочи (во мн. числе).

· аббревиатура:  по роду ведущего слова – МГУ (университет), СНГ (содружество), РКЦ (центр).
2. Склонение некоторых слов и словосочетаний
· сложносоставные слова типа плащ-палатка, роман-газета склоняется вторая часть:  плащ-палаткой, роман-газетой.
3. Склонений некоторых имён и фамилий
· имена славянские на  -О – Левко, Павло Петро склоняются как сущ. мужского и среднего рода.

· иностранные имена на согласный склоняются: Жюля Верна, Марка Твена, Ханса Андерсена, Карела Чапека.
· русские и иноязычные фамилии на согласный склоняются, если относятся к мужским и не склоняются, если относятся к женским: студенту Кулику – студентке Кулик (кроме фамилий, созвучных названию животного или неодушевлённого предмета (не склоняются) – Гусь, Ремень.
· не склоняются фамилии на –аго, -яго, -ых, -их, -ово: Живаго, Дубяго, 
· иностранные фамилии, оканчивающиеся на гласный звук не склоняются (кроме неударных –а, -я): Золя, Гюго, Бизе, Шоу, Дюма и славянские (польские, чешские) на –ски, -ы: Бобровски, Яблонски: НО славянские  ударные на –а склоняются: Майбороды, Сковороды и нерусские фамилии неударные на –а, -я склоняются: Джульетты Мазины.
4. Окончания родительного падежа существительных мужского рода –а(-я), -у(-ю)
· стакан чаю, вкус чая, килограмм сахару, достать воску, рису…; много народу, история народа; фразеологизмы: поддать жару не до смеху, сбиться с толку, с глазу на глаз, спору нет; со значением удаления: проводить до дому, ни слуху ни духу, не был ни разу, упустить из виду.
5. Окончания именительного падежа множественного числа существительных мужского рода –ы(-и), -а(-я)
· профессора, повара, векселя, борта, директора, доктора, жемчуга, острова, паспорта, сторожа, хутора, шелка и т.д. Ректоры, инженеры….
· бункеры-бункера, договоры–договора, инспекторы-инспектора, инструкторы-инструктора, клеверы-клевера, лекари-лекаря, прожекторы-прожектора, редакторы-редактора, секторы-сектора, слесари-слесаря, токари-токаря, тополи-тополя, флигели-флигеля, штурманы-штурмана, якори-якоря, ястребы-ястреба.

· По значению: пОясы (географические) – поясА (части одежды), сОболи (животные) – соболЯ (меха), хлебы (печёные) – хлебА (на корню) стр. 213.
6. Окончания родительного падежа множественного числа
· названия некоторых национальностей, с основой на Н и Р: (среди) англичан, армян, болгар, турок, негров, румын, таджиков, монголов, калмыков, узбеков, хакасов, якутов.
· пары ботинок, сапог, чулок, погон, эполет.
· название воинских групп, прежних родов войск: отряд партизан, гусар, драгун, кадет улан, НО двух уланов, драгунов и.т.д. Также минёров, мичманов, сапёров.

· некоторые названия единиц измерения: ампер, ватт, вольт, аршин, герц, рентген; НО грамм-граммов, килограмм-килограммов, микрон-микронов.
Полные формы – ньютонов, кулонов, динаров, центнеров.
·  мужской род на согласную –ОВ: апельсинов, мандаринов, помидоров, томатов; баклажан – баклажанов.

· женский род : барж-баржей, басен-басней (от баснь), сажен-саженей, простынь, кочерёг, яблонь, вафель, розог, усадеб, свадеб, кеглей, нянь, сплетен, цапель.
· средний род – доньев, устьев, яблок, блюдец, зеркалец, корытец, полотенец, щупалец, одеялец, коленей-колен.
· грабель, лохмотьев, сумерек, отрепьев, мокасин, потёмок, будней, яслей.
· Рекомендации склонения грузинских и др. фамилий на -ия разнятся. Интересно, что не склонять подобные фамилии рекомендуют специалисты по культуре речи, авторы справочников по стилистике, литературной правке (т. е. пособий, широко охватывающих различные спорные вопросы современного русского языка). Как Вы верно заметили, такая рекомендация приведена в справочниках Д. Э. Розенталя, кроме того, на распространенность несклоняемых вариантов указывают Л. К. Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. Катлинская, авторы справочника «Грамматическая правильность русской речи».

· В то же время специалисты по ономастике (т. е. лингвисты, углубленно изучающие особенности образования и функционирования в речи имен, отчеств, фамилий) предписывают склонять фамилии на -ия. Такая рекомендация приведена в «Словаре русских личных имен» А. В. Суперанской, в исследовании Л. П. Калакуцкой «Фамилии. Имена. Отчества. Написание и склонение» и др. Вот аргументы Л. П. Калакуцкой, которые нам представляются весьма убедительными: «Грузинские (эстонские, финские и др.) фамилии склоняются или не склоняются в соответствии со своими окончаниями по законам русской грамматики. И поскольку в русском языке есть слова общего рода типа пария, судия, то так же склоняются и мужские и женские фамилии, имеющие окончания -ия, независимо от принадлежности к какому-либо языку».

· А вот что пишет выдающийся российский лингвист А. А. Зализняк в «Грамматическом словаре русского языка»: «...Наряду с правильными литературными употреблениями типа у Данелии нередко встречается также (в устной речи и в средствах массовой информации) не соответствующие литературной норме употребления типа у Данелия». 

· Таким образом, несмотря на рекомендацию Д. Э. Розенталя, следует признать правильным склонение мужских и женских фамилий на -ия, в том числе фамилии Гулия.
